Janja Goro, alaj si nam divna

Narodne pjesme Janje Gore i okolice

Snimajući ove napjeve Ivan Salopek je snimio i razgovor s izvođaćima u Janjoj Gori 1971. g . Oni kažu da su doselili u ovaj kraj i kupili zemlju od neke Janje koja je živjela sama, nakon njezine smrti dali su tom kraju ime Janja Gora.

U vedskim himnima među brojnim bogovima, najvažnije mjesto pripada bogu Agni ili Ognju. On je za čovjeka presudno važan u čitavom životu od sunca na nebeskom svodu, munje u nebeskom prostranstvu pa do ognja na kućnom ognjištu. U slavenskoj usmenoj predaji Oganj je božansko biće povezan s bogom Perunom, gromovnikom   i njegovom munjom kao i s suncem. R. Katičić, Božanski boj str. 29-35. 

U usmenoj predaji naroda slavenskih jezika, on se javlja kao „Oganj živi.“ Njega je dobila Ognjena Marija na dar od mjesečeve sestre zvijezde Danice na mjesečevoj svadbi. Taj oganj je dio nebeske munje ali to može biti i „oganj živi“ koji se dobije trenjem dva lipova štapića jedan o drugi dok se ne zapale. Lipa je simbol slavenstva u književnosti i folkloru, sveto drvo svijeta koje je trodijelno, cvate lipnja mjeseca i cvjetovi se upotrebljavaju u pučkoj medicini. 
U bogojavljanskoj narodnoj pjesmi iz Boke Kotorske oganj je nebeskog porijekla, njega je dobila djevojka, „nebesnica Janja“ koja se udaje za boga Sunce a „svatovi trudni na nebu počinuše.“ Perun je imao devet sinova i jednu ćerku Moranu koja bi u ovoj pjesmi mogla biti ta  „nebesnica Janja.“ 

U narodnoj pjesmi iz Travnika javlja se „Janja Ognjena“ kao krčmarica koja je očima zapalila dva dućana, jednu mehanu i mešćemu gdje kadija sudi. Isti taj lik kao krčmarica, Janja na Janjinoj planini, oslobađa Marka Kraljevića iz ropstva Đeme Brđanina tako da Đemu opije vinom starim sedam godina u koje je pomiješala različite trave od čega je Đemina glava „zaspala bez jastuka“ a Marko otišao slobodan.

U ogulinskom kraju postoji legenda po kojoj je Klek glava Kraljevića Marka a Velika Kapela tijelo. Tu Marko spava a u selu Janjoj Gori ispod Kapele je vjerojatno živjela neka krčmarica Janja koja ga je pojila rujnim vinom ali to nije bila Janja, od koje su stanovnici Janje Gore u razgovoru s Ivanom Salopekom, kupili zemlju na kojoj danas žive.

MH Ogulin objavila je 2010 godine knjigu, Matok-Salopek; „Pučki napjevi ogulinskog kraja“ i u njoj 169 napjeva koje je snimio Ivan Salopek 1965-1971 godine u Ogulinu i okolici pa tako i u Janjoj Gori. Snimke su pohranjene u IEF u Zagrebu. 

Pored navedenih, objavljenih napjeva snimio je Ivan Salopek i 70 napjeva u selima na obroncima Kapele i to, 17 napjeva u Janjoj Gori, 12 napjeva u Plaškom, 7 napjeva u Međeđi, 7 napjeva u Veri, 6 napjeva u Latinu, 5 napjeva u Podhuma, 5 napjeva u Vukasima, 4 napjeva u Varošu, 4 napjeva u Starom Selu i 2 napjeva u Kuniću, koji nisu objavljeni u navedenoj knjizi. Tih 70 napjeva uvrstio sam u knjigu pod naslovom „Janja Goro, alaj si nam divna.“  

Napjevi su zanimljivi jer su ispjevani pretežno u anhemitinskoj i hemitonskoj pentatonskoj ljestvici koja je pored Međimurja vrlo lijepo očuvana i u ovom kraju Hrvatske. Pjevanje počinje počimalja ili počimatelj koji daje intonaciju, nakon čega se priključuju ostali izvođaći punim glasom i najčešće završavaju „na bas“ tj. na dominanti tonskog niza.

Od 70 napjeva, 47 završava na dominanti, kojoj prethodi dominanta dominante, to jest akord II stupnja sa povišenom tercom i malom septimom, dominantni septakord. U tom akordu  povišena terca dobiva ulogu vođice i razrješava se pola tona uzlazno u osnovni ton akorda a septima  se razrješava za kvartu niže također u osnovni ton akorda, u ton c, umjesto pola tona niže u ton e, kako nas uči nauka o harmoniji. Ovi napjevi su izvorno dorski ali pojavom instrumentalne glazbe, naročito tambure samice, primili su završetak „na bas“ zbog punoće zvuka na završetku melodije. Dominantina dominanta vrijedi samo za instrumentalnu pratnju napjeva jer je povišena terca II stupnja često u opreci s glavnom melodijom.
Na završetku ovih napjeva čest je melodijski pomak male terce b-g, koji je karakterističan za završetak anhemitonske pentatonske ljestvice, na taj se način izbjegava interval male sekunde. Anhemitonska pentatonska ljestvica je sastavljena od pet cijelih stepena, šesti stupanj je oktava, c d e g a c. To je najstarija pentatonska ljestvica, nalazimo je u svim kulturama istoka i zapada. Postoji mišljenje da je interval male sekunde bio stran ljudskom uhu pa se u najstarijoj pentatonskoj ljestvici nije upotrebljavao. Mala sekunda je ušla u pentatonsku ljestvicu kasnije i ta ljestvica je dobila ime hemitonska pentatonska ljestvica, c e f g h c.

Melodijskim pomakom b-g završava 47 napjeva što je tipični završetak pentatonske ljestvice. Melodijskim pomakom a-g završava 13 napjeva koji se pjevaju u dorskom načinu u frigijskom načinu pjevaju se 3 napjeva koji završavaju melodijskim pomakom as-g i 7 napjeva završava melodijskim pomakom f-g. 

U najstarijoj, anhemitonskoj pentatonskoj ljestvici, imamo 6 napjeva a 19 napjeva zapisano je u hemitonskim pentatonskim ljstvicama. U ovim napjevima česta je pojava da napjev počinje u pentatonskom nizu a završava u pentatonskoj ljestvici. 

Napjevi br. 1, 19, 23, 24, 40 i 41, su primjeri čiste anhemitonske pentatonike za koju Širola kaže da su je Hrvati primili od Tatara u zakarpatskom kraju gdje su živjeli u blizini njihovih naseobina.

Daljnih 16 napjeva zvršava na dominanti durskog tonskog niza, I-V, što je po zvučnosti plagalna kadenca dur ljestvice ali ovdje nema tu ulogu jer ne završava na tonici nego na dominanti tonskog niza. Mnogi od ovih napjeva su izvorno završavali unisono na dorski način ali prelazom iz jednog folklornog područja u drugo ili pojavom instrumentalne glazbe, naročito tambure samice, pjevači su prihvatili donju kvintu, završetak „na bas“ koja im je zvučala punije tako su napjevi izgubili dorski karakter.

U dorskom načinu imamo 3 napjeva koji se pjevaju jednoglasno i završavaju unisono na dorski način kao Matetićeve varijante istarskog tonskog niza. 

U tonskim nizovima s sniženom kvintom ili sekstom, koji su slični istarskim, imamo 6 napjeva. Oni se  pjevaju  dvoglasno ali svi završavaju „na bas“ tj. na dominanti kojoj prethodi dominanta dominante. Pod utjecajem gajda i tambure samice tu je istarski napjev izgubio izvorni  karakter umjesto završetka u unisonu, kako završavaju istarski napjevi, u Lici je završio u kvinti „ns bas.“  

Među njima je i napjev br. 7, o Nikoli Tesli koji sam zapisao u Josipdolu 1965. godine. „Alaj Liko, puna si bregova, al si puna mladih sokolova. Alaj Liko pokrajino mala, ti si Teslu svijetu darovala. Oj, Smiljane ispod Velebita, u tebi je Nikola ponika'. Pa otiša' preko Velke Bare da ukroti vode Niagare. Gradove i sela osvijetlio i još mnoga čuda ućinio.“
U ovom napjevu vidljiva je trodioba svijeta u usmenoj predaji naroda slavenskih jezika, Velebit je gora čiji vrh predstavlja nebesko prostranstvo, Smiljan predstavlja zemaljsko prostranstzvo a rijeke, Gacka, Lika i Krbava podzamno prostranstvo. S druge strane Velebita je Jadransko more koje također predstavlja podzemno prostranstvo. Imenica more potjeće iz praslavenskog vremena a znači bilo koja voda stajačica, močvara, bara, blato.  „Velika Bara“ je naš narodni izraz za Atlanski ocean kojeg su donijeli naši povratnici iz Amerike. R. Katičić, Božanski boj str. 68. 
Ovaj napjev je pjevala muška skupina pjevača u desetercu koji su tvrdili da je to lički bećarac. Pjevalo se: „Lika dala devet generala a heroja nezna se ni broja,“ „Tužna Liko što si dočekala da te Bosna kukuruzom 'rani,“ „Lika goji konja i junaka, Gorski Kotar lijepih djevojaka“ i mnogi drugi slični napjevi.

Sokol je božanska ptica iz predkršćanske usmene predaje naroda slavenskih jezika, predstavlja praslavenskog boga gromovnika Peruna koji sjedi visoko na vrhu čudesnog stabla svijeta i daleko gleda. R. Katičić, Božanski boj str. 42, 50 i 65 i Zeleni lug str. 143. 
Sokol je omiljena tema u ličkim narodnim pjesmama. U napjevu br. 32 u knjizi Matok-Salopek PNOK MH 2010. g. lijepo je opisano trodjelno čudesno drvo svijeta. „Oj javore zelenbore, zelen ti si usred gore, lijepo ti si urodio, s jabukama na granama a na vrhu sokol sjedi i u ravno polje gledi, gdje 'no junak konja kuje, djevojka mu čavle daje.“ 
I tu imamo trodiobu svijeta, vrh drveta i sokola na njemu, krošnju s jabukama i ravno polje. R, Katičić, Božanski boj str. 46, 58-62. Tu je mladi junak i djevojka što nas podsjeća na svetu svadbu u usmenoj predaji na kojoj će se pokrenuti godišnji ciklus plodnosti. R. Katičić, Zeleni lug str. V.
U svom dnevniku, Tesla je zapisao priču majke koja kaže da je te noći kada se rađao nad Likom vladalo posebno jako navrijeme s jakom grmljavinom. Babica je bila zabrinuta mislila je da je to loš znak dok je majka tvrdila suprotno da je to dobar znak i da je pred djetetom svijetla budućnost. 

Sveslavenski bog, gromovnik Perun nije mogao sići tiho, on je sišao uz veliku buku na zlatnim kolima i osobno predao munju u ruke malom Nikoli Tesli koji ju je pretvorenu u svjetlo i električnu energiju predao čitavom ljudskom rodu. Njegovi izumi pokrenuli su industrijsku revoluciju. Tesla je najbožanskiji lički sokol, nasljednik sveslavenskog boga Peruna, gromovnika u usmenoj predaji naroda slavenskih jezika. On je Ličanin, koji se ponosio svojom hrvatskom domovinom u kojoj se rodio i školovao, on je i danas ponos Hrvatske. 
Prve električne centrala su se zvale munjare. Spomen na jednu takvu munjaru imamo u Karlovcu na rijeci Korani, na omiljenom karlovačkom kupalištu Foginovo.
Napjev br. 25 pjeva se u dorskom načinu i završava na dominanti f mola, I-V, f mol-C-dur dok se napjev br. 26 pjeva u F-duru alteracijom terce (a-as) završava na dominanti f- mola, I-V, f mol-C-dur koji u ovim napjevima nije kompletan ima samo osnovni ton i kvintu C-dura, nema tercu akorda. Obe kadence su po zvučnosti plagalne, javljaju se kod sniženog VI stupnja C-dur-mol ljestvice a napjevi su  zanimljivi zbog povečane sekunde, h-as, što je osobina orjentalne glazbe koja je došla iz susjedne Bosne i Hercegovine. 

Uz D-tamburu samicu pjeva se jedan napjev br. 9 a uz E-tamburu samicu se pjevaju  napjevi br. 17, 29, 51, 70. Ove napjeve sam zapisao na notu finalis „g“ za vokalnu skupinu a posebno sam zapisao dionicu tambure samice u njezinom tonalitetu.

Napjev br. 8, pjeva se troglasno u Es-duru i završava autentičnom kadencom, V-I, B-Es.

Uspoređujući glagoljaške napjeve zadarskog zaleđa, s napjevima Janje Gore i okolice vidljiva je velika sličnost. To su jednostavni napjevi u malom opsegu, pretežno u tetratonskim, pentatonskim i heksatonskim nizovima. Započinje ih počimalja ili počimatelj, nakon primljene intonacije uključuju se ostali pjevači i završavaju u čistoj kvinti „na bas“. 

Ako analiziramo prezimena izvođaća iz Janje Dore i okolice vidjet ćemo da od njih 14, 11 potjeće iz zadarskog zaleđa i Dalmacije gdje je glagoljaška tradicija još i danas vrlo živa. Prezime Dragoš-Sinj, Pavlica-Zadar, Kovačavić-Dalmacija, Bunčić-Obrovac, Pešut-Benkovac, Vukas-Sinj, Šušnjar-Sinj, Grba-Sinj, Brdar-Omiš i Manojlović-Knin. Prezime Tesla također potjeće iz Zadra, njegovi preci su bili plemićkog porijekla koji su doselili u Liku u XVI stoljeću i tu su ženidbenim vezama iz Bosanske Krajine prešli na pravoslavnu vjeru.
Analiza tonskog materijala napjeva Janje Gore i okolice

Tonski nizovi u kojima su ispjevani napjevi u knjizi „Janja Goro alaj si nam divna,“ su slijedeći. U pentatonskom nizu je ispjevano 35 napjeva.

Pentakord, f g a b c, napjev br. 11, „Čarojčare“ je čestitka za krsnu slavu pravoslavnih stanovnika na obromcima Kapele, pjeva se jednoglasno i završava na dorski način. 

Napjev br. 11, „Dobar večer kućni gospodare, sve ti zdravo i veselo bilo, pred kućom ti zelen bor, zanj' privezan vranac konj, na konju je sinak tvoj, na sinku ti zlatan pas, želimo to dobar glas i od Boga i od nas. “ 

U usmenoj predaji naroda slavenskih jezika zelen bor je čudesno stablo svijeta koje je trodijelno, ima vrh koji je suh ili zlatan na njemu se nalaze nebeski dvori, krošnju u kojoj su ptice, pčele i korijen gdje živi kuna ili neka druga životinja plemenita krzna a može biti i zmija. To je trodijelna slika svijeta koja predstavlja nebesko, zemaljsko i podzemno prostranstvo. R. Katičić, Božanski boj str. 41, 43, 58.
U usmenoj predaji naroda slavenskih jezika mladi junak je Jarilo, sin praslavenskog boga Peruna oko njega je zlatan pas. Zlato je nebeskog porijekla, potječe od munje, Jarilo se priprema za svetu svadbu na kojoj će s sestrom Moranom pokrenuti godišnji ciklus plodnosti. Vranac konj je neodvojiv dio Jarila, oni su jedno biće u slavenskoj usmenoj predaji, dolaze iz daleka puta i trudnoga hoda, iza devet mora i planina. R. Katičić, Zeleni lug str. 385.   

Pentakord, f g a b c, napjevi br. 18, 29, 37, 52, 69, pjevaju se dvoglasno i završavaju na dominanti tonskog niza kojoj prethodi dominanta dominante, tj. alterirani akord II stupnja s povišenom tercom i malom septimom, II-V, akordima G-C. Napjev br. 69 ima elemenata pentatonske ljestvice u 6. i 8. taktu.
Napjev br. 18, „Graničarsko kolo ko ga nebi volo, okreće se lako evo vi'š ovako… a u Đuke zlatne štruke.“
Zlato je nebeskog porijekla, njime je okićen Đuka ili Juraj, mladoženja svete svadbe. U usmenoj predaji naroda slavenskih jezika kolo predstavlja kretanje sunca oko zemlje, godišnja doba, godišnjih ciklusa rodnosti, dana i noći i sva kretanja koja su prisutna u životu čovjeka i prirodi oko njega. Isto tako kolo predstavlja ograđeni vrt po kojem šeće lijepa Mara nevjesta svete svadbe. R. Katičić, Zeleni lug str. 145, 147, 152 i 241.
Napjev br. 29, „Kruške, jabuke, šljive, mene voli Ive a ja Ive neću, drugoga uze' ću. Kruške, jabuke, grožđe, mene voli Đorđe a ja Đorđa neću, drugoga uze' ću.“

Ivo i Đorđe ili Jure, su mladoženje svete svadbe iz usmene predaje naroda slavenskih jezika, oni su pokretaći godišnjeg ciklusa rodnosti. U napjevu se radi o plodovima što znači da je pokretanje godišnjeg ciklusa i vrijeme svete svadbe prošlo. Djevojka čeka svoju svadbu koja je takođar sveta jer je svaka svadba po uzoru na nebesku, sveta. R. Katičić, Božanski boj str. 355. 
Napjev br. 37, „Moj nevene šestopere a što si mi povenuo il' te žarko sunce žeže il' ti zmija korijen 'nit' me žarko sunce žeže nit' mi zmija korijen grize već se dvoje zavolilo pa se name naslonilo.'“ 
Neven spada među sveta stabla svijeta kao konoplja, lan i ostalo bilje, on ima korijen, stabliku i vrh. Zmija je mitsko biče u usmenoj predaji naroda slavenskih jezika. Ona živi ispod čudesnog stabla (grma) svijeta u podzemlju, na vrhu je nebesko prostranstvo a na zemlji je dvoje mladih koji podsjećaju na svetu svadbu. R. Katičić Božanski boj str. 59 i 72. 
Neven je ljekovita biljka, Calendula officinalis, cijenjena u narodu po ljekovitim svojstvima.

Napjev br. 52, „Pjevaj mi sokole, kao što si sinoć pjevao, pod moje drage prozorom, studen joj kamen pod glavom. Ja sam joj kamen izmako i desnu ruku podmako.“ 
Sokol je božanska ptica, ispod prozora drage je stablo na kojem sjedi sokol i pjeva a mladi junak i njegova draga su na zemlji jer je njoj studen kamen pod glavom. Obično se ispod stabla nalazi udoban ležaj a ovdje je to dasnica mladoga junaka, budućeg mladoženje svete svadbe. R, Katičić, Zeleni lug str. 142.
Napjev br. 69, „Tri jabuke, tri dunje, na ormaru trunule, trunule su stajajući, dragog čekajući.“ Jabuka i dunja su simboli prosaca u usmenoj predaji, ona može biti crvena, zelena i zlatna a dunja je žute su boje zlata. Zlatna jabuka ima posebnu moć. U usmenoj predaji ruši gradove ali kotrljanjem po poljima blagotvorno djeluje na zrenje žita i ostalih usjeva prije žetve. R. Katičić, Zeleni lug str. 213 i 215. 
Pentakord, f g a b c, napjevi br. 6, 15, 16, 20, 32, 34, 36, 41, 43, 44, 62, 63, pjevaju se dvoglasno i završavaju na dominanti kojoj prethodi dominanta dominante, II-V akordima G-C. Napjevi br. 41, 43, 44, 62, imaju elemenata pentatonske ljestvice.
Napjev br. 6, „Alaj Liko puna si bregova al' si puna mladih sokolova.“

Sokol je božanska ptica koja sjedi na vrhu svetog drveta svijeta. U usmenoj predaji naroda slavenskih jezika ona predstavlja praslavenskog boga Peruna. B. Katičić, Zeleni lug str. 142.
Napjev br. 15, „Čuvam ovce sve po dolovima. Dođe Mile orat volovima. Njegovu sam stoku izgonila. Svojem Mili mala ruke širi. Poljubi me moj dragane mili. Dođi janje kad se žito žanje. Kad se ore ljubit se ne more. Ide jesen ide mi udaja. Nema više mamina uzgoja.“
Dolovi su nizine između planina, tu je najsočnija trava za blago jer su domaće životinje čovjekovo blago. Tu će Mile orat volovima što znaći da tu ima i obradive zemlje na kojoj se sije i sadi. Mile i njegova dragana će imati svadbu na jesen, tu se radi o običnoj ljudskoj svadbi, ona je također sveta jer je svaka svadba sveta. B. Katičić, Zeleni lug str. 47, 48, 142 i 383.
Napjev br. 16, „Dođi janje kad se žito žanje, kad se ore ljubit se ne more.“

Oranje je priprema zemljišta za sjetvu i žetvu. Ono je najvažniji događaj u životu ljudskog roda. Žetva, u usmenoj predaji naroda slavenskih jezika je povezana s bogom Velesom koji je bog zemlje i podzemlja. On daje bogatu žetvu ljudima i zelenu travu domačim životinjama. Ponekad se bog Veles javlja u liku medvjeda u usmenoj predaji naroda slavenskih jezika, zbog svoje dlakavosti. U Lici postoji zdravica: „Da bi ti žito bilo busato, vlasato kao što je medvjeđe krzno i klasato.“ R. Katičić, Božanski boj str. 162.
Napjev br. 20, „Igra kolo u dvadeset i dva, u tom kolu lepa Mara igra a ta Mara medna usta ima da me 'oče poljubiti s njima. Grli, ljubi paune koga tebi drago, samo nemoj onoga koga nemaš rado.“

Kolo je igra u krug a u njemu lijepa Mara koja je u usmenoj predaji nevjesta svete svadbe, ona šeta po ograđenom vrtu ili po gradu a ovdje se nalazi u kolu koje predstavlja ograđeni prostor kao vrt i grad. Mara ima mnogo prosaca svi bi htjeli poljubiti lijepu Maru ali ona čeka svoga Juru, on će dobiti lijepu Maru i zlatnu jabuku. Paunovo perje je zlatno s njega otpadaju zlatne rese koje skupljaju djevojke i pletu vijence za svetu svadbu ili nose kovaču koji će iskovati zlatne ključeve kojima će božanski par odključati nebeska vrata i pustiti toplu rosu da pokrene rast trave i godišnji ciklus rodnosti. Paun je božanska ptica s vrha svetog stabla svijeta kao sokol i orao. R. Katičić, Zeleni lug str. 133, 135 i 254. 

Napjev br. 36, „Mi smo momci Janje Gore ove, gdje nas rađa majka sokolove. Janja Goro alaj si nam divna i u maju i kada je zima.“ 

Janja Gora je toponim koji se javlja u epskim narodnim pjesmama o Kraljeviću Marku. Ona je krčmarica koja ga je spasila iz ropstva. U okolici Velike i Male Kapele postoje legende o Marku Kraljeviću. Njegovu glavu predstavlja Klek a Velika Kapela je tijelo koje tamo spava. Stanovnici Janje Gore su tvrdili da su kupili zemlju od neke Janje i po tome su dali ime tom kraju. R. Katičić, Božanski boj str. 32 i 33.

Napjev br. 41 opisan je na broju 16.
Napjev br. 63, „Šaj goro, lane moje, pričuvaj mi ovce da ja pođem lane moje, do svoje djevojke da je pitam lane moje, bi li pošla za me ili za me lane moje, il' za brata moga, brata moga lane moje, brata rođenoga.“ 

Gora, ovce na paši, braća i djevojka su motivi iz usmene predaje naroda slavenskih jezika. Mladi junak ima devetoro braće ide isprositi djevojku za sebe ili za brata svoga. Gora je mjesto gdje se nalaze nebeski dvori i tamo će se održati sveta svadba. R. Katičić, Zeleni lug str. 169-190. 

Pentakord, f g a b c, napjevi br. 33, 38, 56, pjevaju se dvoglasno i završavaju na dominanti kojoj prethodi dominanta dominante, II-V akordima G-C. Napjev br. 56 ima elemenata pentatonske ljestvice.
Napjev, br. 56, „Oj, ja umrijeh ostavih bogatstvo, dva kamiša ora'ova i kobila ćorava, oj. Ruse kose rasplela, svog dragana čekala, dođi, dođi dragane, samo ranije. Oj, veli. Zalajala kuja više Slunja, opazila vuka u Primorju, od stra'a kuja u Dunaj skočila pobro joj, oj. Pre'ću Kapelu crnu goru zelenu, ljubi' ću svoju draganu.“ 
U Lici se ovaj napjev zove rozgalica. Riječ „rozgati“ znači odviše glasno se smijati, to je ustvari triler od početnog tona i donje velike sekunde. Rozgalica počinje recitativom koji pjeva solist netemperirano, obično u desetercu, nastavlja se pripjevom, „oooj,“ kojem se priključuje još jedan pjevač veliku sekundu niže a iza toga svi ostali tko kako stigne, dok solista ne kaže „o ha,“ ili naglasi „oj,“ tada čitav zbor ili grupa pjevača pjeva pripjev „perjato rasperjato ili ruse kose rasplela“ dvoglasno.
Dunaj, u ovom napjevu ne predstavlja rijeku Dunav već neki potok ili rječicu u koju je kuja od stra'a skočila. R. Katičić, Zeleni lug str. 49. 

Dorski pentatonski niz, g a b c d, napjev br. 10, je čestitka za katolički Božić, pjeva se na dorski način, jednoglasno i završava na dorski način. Izvođać Dušan Bunčić kaže da je napjev naučio pjevati usput dok su išli čestitati.
Napjev br. 10, „Otvor dvore kućni gospodare, pred kućom ti zelen bor, za nj' privezan vranac konj, na njemu je sinak tvoj, na vrancu ti svilen pas, bio ti ga dobar glas, sve od Boga i od nas.“ 
U usmenoj predaji naroda slavenskih jezika bor je čudesno stablo svijeta a sastoji se od tri dijela, vrha, krošnje i korijena. R. Katičić, Božanski boj str. 41. 

Konj vranac, mladi junak i svilen pas su motivi iz usmene predaje naroda slavenskih jezika. Svila je znak bogatog porijekla a svilen plašt djevojka prostire po zemlji i u njega skuplja zlatne rese i zlatno lišće koje nosi nebeskom kovaču da iskuje nakit za svetu svadbu i zlatne ključe. R. Katičić, Zeleni lug str. 254. 

U vedskoj književnosti konj ima vrlo istaknuto mjesto, prilikom žrtvovanja on stoji odmah iza čovjeka. U usmenoj predaji naroda slavenskih jezika se konj i čovjek predstavljao kao jedno biće. R. Katičić, Zeleni lug br. 205.    
???
Dorski pentatonski niz, g a b c d, napjevi br. 4, 5, 22, 59, 66, pjevaju se na dorski način dvoglasno i završavaju na dominanti kojoj prethodi dominanta dominante, II-V, G-C. 

Napjev br. 4, u početnih 16 taktova ispjevan je u anhemitonskoj pentatonskoj ljestvici a ostalih 7 taktova ispjevano je u pentatonskom tonskom nizu dok napjev br. 5, u početnih 8 taktova pjeva se u anhemitonskoj pentatonskoj ljestvici a ostalih 15 taktova pjeva se u pentatonskom tonskom nizu.

Napjev br. 4 i 5, „Oj, Vitorane u Polači budi da ja vidim dal me dragi ljubi.“ 
Polača je toponim kod Knina i Benkovca a u slavenskoj usmenoj predaji ime Polača je mjesto gdje se odvijaju svećanosti posvečene božici Mokoš, ženi boga Peruna velikoj prelji, tkalji i pletilji. R. Katičić, Božanski boj str. 298.
Napjev br. 66, „Što se čuje iza grada il' je svadba il' je kavga? Nit' je svadba nit' je kavga već djevojka vara momka.“

Grad u usmenoj predaji slavenskih naroda predstavlja ograđeni prostor. To može biti gradina ili vrt ograđeni. Djevojka ima mnogo prosaca ali ih sve odbija jer čeka svetog Juru koji će je odvesti na svetu svadbu na kojoj će pokrenuti godišnji ciklus rodnosti. R. Katičić, Zeleni lug str. 232. 

Anhemitonska pentatonska ljestvica I tipa, f g a c d, napjev br. 23, pjeva se dvoglasno i završava „na bas.“

Napjev br. 23, „Izvor voda izvirala, sitan pijesak izbacala i u pijesku sanduk zlatan, u sanduku lijepa Mara, lijepa Mara progovara. 'Ko bi sanduk otvorio, taj bi mene oživio.' Otud idu tri cigana, nose ključe na rukama, otvaraše, ne mogaše, zaplakaše i odoše. Otud ide mladi junak, nosi ključe na rukama, otvaraše, otvorio, lijepu Maru poljubio, lijepa Mara progovara. 'Ko je mene poljubio, taj je mene oživio, njegova ću ljubav biti.'“

Izvor vode, zlatan sanduk, lijepa Mara i mladi junak su motivi iz usmene predaje naroda slavenskih jezika. Voda je mjesto susreta nebeskog para prije svete svadbe, lijepa Mara je nevjesta, ona čeka mladog junaka koji će na svetoj svadbi zlatnim ključevima otvoriti nebeska vrata, pustiti toplu rosu i pokrenuti godišnji ciklus rodnnosti. R. Katičić, Zeleni lug str. 209-262. 

Anhemitonska pentatonska ljestvica II tipa, f g b c d, napjev br. 1, 40, prvih 8 taktova pjeva se na frigijski način a daljnjih 6 taktova pjeva se u nepotpunoj anhemitonskoj ljestvici, dvoglasno i završavaju „na bas“.
Napjev br. 1, „Aj, oj, Latinu to je tebi dato, aj, momci srebro a djevojke zlato.“

Srebro je mitski rekvizit, ono pripada momcima, od njega se izrađuju srebrne podveznice, srebrne uzde a zlato pripada djevojkama od njega se izrađuje nakit za svetu svadbu i zlatni ključevi kojima će se otvoriti nebeska vrata i pustiti topla rosa koja će pokrenuti godišnji ciklus plodnosti. R. Katičić, Zeleni lug str. 256 i 284.
Dorski pentatonski niz s labilnom tercom, g a b (h) c d, napjev br. 21, pjeva se dvoglasno, ima elemenata pentatonske ljestvice i završava na dominanti kojoj prethodi dominanta dominante, II-V akoprdima G-C.
Napjev br. 21, „Imam zemlje stotinu jutara, devet krava svih devet muzara, četir' konja četir' ž'rebice pa još jesam jedinac u oca, ej, čuješ mala imaš l' boljeg prosca?“ „ Ej, jadi, jadi imam boljeg prosca.“

Djevojka Mara je imala mnogo prosaca, sve sama gospoda. Svi su željeli zlatnu jabuku ali nju je dobio, Đuro, Đorđe ili Jure. R. Katičić, Zeleni lug str 232.   

Dorski pentatonski niz s labilnom tercom; g a b (h) c d, napjev br. 14, pjeva se dvoglasno, prvih pet taktova na frigijski način a pripjev u pentatonskoj ljestvici i završava „na bas.“

Napjev br. 14, „'Ajde Rado goni kući stado, došo Rade da ti pare dade. Iglom pletem i čarape šaram, sa svojim se stadom razgovaram. 'Stado moje samo ćeš ostati, moji su me rešili udati.'“
U usmenoj predaji naroda slavenskih jezika nevjesta se kupovala vrijednim krznom kune, lisica, dabra ili zlatom. U ovom napjevu iz modernog vremena nevjesta se plaća novcem. Ona iglom plete i čarape šara, što je spomen na praslavensku božicu Mokoš koja je neumorna prelja, tkalja i pletilja. R. Katičić, Zeleni lug str. 176 i Gazdarica na vratima str. 216-218. 
Dorski pentatonski niz s labilnom kvintom; g a b c d (des), napjev br. 45, pjeva se dvoglasno i završava na dominanti kojoj prethodi dominanta dominante, II-V, G-C.
U ovom napjevu imamo elemenata istarskog tonskog niza u 9. taktu i pentatonske ljestvice u 6. i 14. taktu.
Napjev br. 45, „Oj, Kapelo jeli te premelo, hoću l' moći mojoj dragoj doći.“

Kapela je planina koja predstavlja trodijelnu sliku svijeta, ima vrh, dol i rijeku Gacku, Liku i Mrežnicu. Često je zametena snijegom. Mladi junak se pita hoće li moći doći svojoj dragoj na svetu svadbu, pokrenuti godišnji ciklus rodnosti. R. Katičić, Božanski boj str. 98 i 304.
Dorski pentatonski niz, f g as b c, napjev br. 8, pjeva se troglasno u Es-durskom tonalitetu i završava autentičnom kadencom V-I, B-Es.
Napjev br. 8, „Aoj goro, goro svakojaka, puna ti si velikih junaka. Ti si svoja razavila krila i postala naša majka mila. Tvoje lišće iznad nas se vije a u tebi ptičice pjevaju.“

U usmenoj predaji naroda slavenskih jezika gora predstavlja nebo, tamo su nebeski dvori a  na dvoru je majka mila iz usmene predaje, koja čuva svoje stanovnike. U krošnjama ptičice pjevaju i tu se vidi trodiobu svijeta, na nebesko, zemaljsko a podzemno prostranstvo se podrazumijeva. R. Katičić, Božanski boj str. 99 i 104.
U heksakordu i heksatonskom nizu zapisano je 26 napjeva

U heksakordu, f g a b c d, imamo napjev br. 13, koji se pjeva jednoglasno i završava na dorski način.
Napjev br. 13, „Čuva ovce čoban i čobanka, pasli su ih devet godin dana. Čoban bratac seji govorio. 'Hajde sejo u goru na vodu pa ti umij svoje bijelo lice.' Ona ode u goru na vodu i umiva svoje bijelo lice. Kad je bratac seju ugledao, ovako je seji govorio. 'Hajde sejo da ti ljubim lice.' Kad je sestra brata razumila, ona vadi nože iz pojasa i udara sebe više pasa. Mrtva seja crnoj zemlji pade, zemlji pade Bogu dušu dade. Mrtva glava sama progovara. 'Hajde brate nemoj reči manci, zašto sam to mlada učinila.'“

Sadržaj napjeva govori o bratu i sestri, koji čuvaju ovce devet godin dana. Broj devet spada u motive usmene predaje naroda slavenskih jezika, kao devet sinova boga Peruna, devet sunaca, devet vjetrova. Tu je voda u gori i bijelo lice djevojačko. Ljubav među njima bila bi incest koji nije dozvoljen među običnim ljudima i zato završava tragično. Međutim nebeska sveta svadba nije incest jer se ne radi o običnim ljudima nego o mitskim bogovima koji se javljaju u liku ptica i drugih životinja. Oni pokreću godišnji ciklus rodnosti zemlje i stoke svake godine, tako se obnavlja život na zemlji. R. Katičić, Zeleni lug str. 308.

U heksakordu, f g a b c d, imamo napjeve br. 28, 31, 46, 47, 48, 51, 53, 54, 58, 60, 61, 64, pjevaju se dvoglasno i završavaju na dominanti kojoj prethodi dominanta dominante, II-V akordima G-C. Napjevi br. 28, 31, 46, 47, 48, 51, 53, 58, 60, 61, 64, imaju elemenata pentatonske ljestvice.

Napjev br. 46, „Oj, Kapelo jezerom se zvala ti si naše jabuke pobrala.“
Kapela je gora iznad koje se nalazi nebesko prostranstvo u usmenoj predaji naroda slavenskih jezika na njoj se nalaze gromovi, munje, olujni i hladni vjetrovi od kojih je pozeblo voće. R. Katičić, Božanski boj str. 104.
Napjev br. 47, „Oj, Kapelo ti goro zelena, ti si naše jabuke pobrala. Oj, Kapelo jeli te premelo, hoću l' moći mojoj dragoj doći.“
Gora zelena je mjesto gdje se nalaze nebeski dvori u kojima boravi praslavenski bog Perun.
Mladi junak se pita jeli ju zameo snijeg, hoće li moći svojoj dragoj doći. Dolazi proljeće vrijeme za svetu svadbu i pokretanje godišnjeg ciklusa rodnosti. R. Katičić, Božanski boj, str. 99.

Napjev br. 48, „Oj, oj Kapelo Velika i Mala, ti si moja rebra oderala, rebra moja i riđana moga. Oj, oj Kapelo čuvaj se od groma.“
Velika i Mala Kapela je gora zelena u slavenskoj usmenoj predaji, ona spada u trodijelnu sliku svijeta. Riđan je konj, najveći prijatelj čovjekov. U usmenoj predaji čovjek i konj su jedno biće, pa su jednako stradala rebra jednog i drugog. R. Katičić, Božanski boj str. 186. 

Napjev br. 51, „Pjevaj mi sokole“ opisan je pod brojem 52.

Napjevbr. 53, „Povenulo lišće ora'ovo, gdje 'no majkin Jovo bolovo. Njemu majka često dolazi,u kecelji grožđe donosi. 'Ne mogu ti majko preboljet već ti moram majko umrijet'.“

Ranjavanje mladog junaka u usmenoj predaji je povezano s njegovom nevjerom mladoj zbog čega će biti vrlo strogo kažnjen. R. Katičić, Zeleni lug str. 404.
Napjev br. 54, „Razvila se jedna jela vita ispod naše gore Velebita.“ 

Jela je sveto stablo svijeta ime joj potječe iz praslavenskog vremena, ona je trodijelna ima vrh krošnju i korijen. R. Katičić, Božanski boj str. 59. Tu je i gora Velebit koja predstavlja trodjelnu sliku svijeta, vrh je nebesko prostranstvo, gora je zemaljsko prostranstvo a

Jadransko more je podzemno prostranstvo.
Napjev br. 64,“Šenice su klasale, djevojke se sastale, sastale se pa govore koja koga vole.“
Pšenica je žitarica koja se zove „zlatna“ jer potjeće od zlatne jabuke koja se kotrljala po polju dok je rasla i vrijedi zlata kad prehranjuje ljudski rod. U narodnoj književnosti djevojke su žetelice koje čekaju žetvu, najvažniji događaj u godini. R. Katičić, Božanski boj str. 169.   

U heksakordu, f g a b c d, imamo napjeve br. 3, 27, 49, 57, pjevaju se dvoglasno i završavaju na dominanti kojoj predhodi dominanta dominante, II-V akordima G-C. Svi navedeni napjevi imaju elemenata pentatonske ljestvice.

U napjevu br. 57, „Sa planine vjetar duva, javore, javore, moja mala ovce čuva, zlato moje. Ovce čuva pjesmu pjeva, javore, javore, ovce čuva pjesmu pjeva, zlato moje. Moj dragane što te nema, javore, javore, moj dragane što te nema, zlato moje.Što te nema ovih dana, javore, javore, što te nema ovih dana, zlato moje. Kad ja čuvam ovce sama, javore, javore, kad ja čuvam ovce sama, zlato moje.“ 

Vjetar je nebeskog porijekla uz grom i munju u rukama je boga gromovnika Peruna ili nakon dolaska u naše krajeve i primanja kršćanstva, u rukama sv. Ilije. On može biti olujan ili tihi s sitnom kišom koja pogoduje rastu žitarica. R. Katičić, Božanski boj str. 45 i 202. 

Na vrhu planine je nebo a tamo su nebeski dvori u usmenoj predaji naroda slavenskih jezika. Djevojka čuva ovce u dolinama ispod planine gdje je najsočnija trava. Javor je sveto stablo svijeta na čijem vrhu sjedi sokol i gleda daleko, u krošnji su ptice a mogu biti i jabuke a kod korijena je životinja plemenitog krzna. Javor je vrlo cijenjeno drvo od kojeg se izrađuju razni predmeti za domaćinstvo. R. Katičić, Božanski boj str. 43, 45, 58 i 63. 

Zlato je nebeskog porijekla ono potječe od munje boga Peruna a tu je i djevojka koja čeka dragog da je povede na svetu svadbu jer je svaka svadba sveta. R. Katičić, Božanski boj, str. 196. 

U heksakordu, f g a b c d, imamo napjeve br. 30, 55, pjevaju se dvoglasno imaju elemenata pentatonske ljestvice i završavaju na dominanti kojoj prethodi dominanta dominante, II-V akordima G-C.
Napjev br. 30, „Lika goji konja i junaka, Gorski kotar lijepih djevojaka.“
U usmenoj predaji naroda slavenskih jezika konj i mladi junak Jarilo su jedno biće on je sin boga Peruna, koji će pokrenuti godišnji ciklus rodnosti na svetoj svadbi. R. Katičić, Zeleni lug str. 302.

U dorskom heksatonskom nizu s labilnom kvartom, f g as b (h) c d, napjev br. 25, pjeva se dvoglasno i završava na orjentalan način povečanom sekundom silazno, h as g.

U heksakordu s labilnom tercom i kvartom, f g a (as) b (h) c d, napjev br. 26, pjeva se u F durskom tonskom nizu dvoglasno i završava na orijentalni način, h as g.
Napjev br. 26, „Haj zato pijmo ovo rujno vino, cvaj u litra daj.“

Ovaj napjev potjeće iz vremena kad se gradila pruga od Oštarija do Splita. Tada je u Lici bilo puno radnika i inženjera iz Europe. Otuda je riječ cvaj „zwei“ ostala u narodnoj pjesmi.  

U heksakordu s labilnom sekstom, f g a b c des, napjevi br. 7, 12, 42, 65, pjevaju se dvoglasno i završavaju na dominanti kojoj prethodi dominanta dominante, II-V akordima G-C. Ovim napjevi izvorno su pjevani u istarskom tonskom nizu s dorskim završetkom ali pojavom tambure samice kadence su završavale u kvinti „na bas.“ 

Napjev o Nikoli Tesli br.7 opisan je u uvodu. 

U napjevu br. 65, „Što  'no bruji preko polja ravna, ono Jovo ide iz dolova i on nosi stručak bosiljaka da okiti svojoj Ajši vrata.“ 
U ovom napjevu imamo elemenata iz usmene predaje naroda slavenskih jezika i to, ravno polje preko kojeg ide Jovo. On je bio u dolovima koji se nalaze u gori. Gora, dolovi i ravno polje predstavljaju trodjelnu sliku svijeta iz usmene predaje. R Katičić, Božanski boj str. 51.   Bosiljak je ljekovita biljka koja spada u sveta stabla svijeta kao i konoplja jer ima korijen, vrh i stablo. R. Katičić, Božanski boj str. 59. Ajša je gazdarica njegovog doma ali je tu i svekrva koja ju je optužila da ima četvoricu vojnika a ona jadna nema ni jednoga. R. Katičić, Gazdarica na vratima str. 46.  
U  molskom heksatonskom nizu, g a b c d es, napjev br. 67, pjeva se kao bećarac uz pratnju tambure E-samice dvoglasno i završava na dominanti tonskog niza. Napjev je transponiran na notu finalis „g“ za zbor a zapisan je i za tamburu E-samicu.  

U tetratonskom nizu zapisano je 11 napjeva.

Dorski tetratonski niz, g a b c, napjevi br. 2, 35, 50, 70, pjevaju se dvoglasno i završavaju, br. 2 i 50 na dominanti kojoj predhodi dominanta dominante, II-V, akordima G-C a br. 35 i 70 završavaju „na bas“. Broj 2 i 50, imaju elemenata pentatonske ljestvice.

Napjev br. 50, „Oj, livado rosna travo, koj po tebi čuva stado? Čuvala ga djevojčica od sedamnaest godinica. Stado čuva pjesmu pjeva a moj dragi što te nema, što te nema ovih dana kad ja čuvam stado sama?“
Livada i rosna trava je zeleni lug iz usmene predaje naroda slavenskih jezika a djevojka ima sedamnaest godina, čeka dragog koji će je odvest na svadbu jer je svaka svadba sveta. R. Katičić, Zeleni lug str. 117. 
Dorski tetratonski niz, g a b c, napjevi br. 39, 68, pjevaju se dvoglasno, imaju elemenata pentatonske ljestvice i završavaju na osnovnom tonu tonskog niza „na bas.“
Napjev br. 68, „Tri djevojke žito žele na ovoj dugoj noći jesenjoj.“

Žito u ovom napjevu je proso, ono se žanje na jesenskoj dugoj noći dok se ostale žitarice žanju ljeti kada su dugi dani a kratke noći. R. Katičić, Zeleni lug str. 375.
Tetratonski niz, g a h d, napjev br. 24, je nepotpuna tetratonska ljestvica, pjeva se dvoglasno i završava „na bas.“
Napjev br. 24, „Izvor voda izvirala“ opisan je pod brojem 25. 

Durski tetrakord, f g a b, napjev br. 17, pjeva se dvoglasno uz tamburu samicu i završava na dominanti tonskog niza, I-V, akordima F-C. Dionica E-tambure samice zapisana je posebno ona završava na dominanti tonskog niza, I-V, akordima E-H. 

Tonski niz, g b c d, napjev br. 19, pjeva se dvoglasno i završava „na bas“. Prvi glas napjeva je zapisan u tetratonskoj ljestvici.

Molski heptatonski niz, g a b c d es f, napjev br. 9, pjeva se dvoglasno u desetercu kao bećarac, uz pratnju D-tambure samice-dangubice i završava na dominanti tonskog niza.

Kuba je slušajući slične napjeve u Dalmatinskoj Zagori kao i Bosansko-Hercegovačke guslare došao do zaključka da ti napjevi potječu iz predslavenskih vremena od plemena  koja su živjela na Balkanu prije dolaska Hrvata. Analizirajući tonske nizove i ljestvice od kojih su sastavljene narodne pjesme u ovim krajevima Kuba je otkrio ljestvice koje Evropska glazba toga vremana nije poznavala, kao što su dur-mol ljestvica, ciganska ljestvica i balkanski mol. 

